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00
M

01
IV

02
OV

03
SIZE

04
OF

05
MPOF

06
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08
SD

09
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10
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BSTOP

11
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12
SA

13
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14
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16
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17
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O
P
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63
71
80
90

100
112
125
132
140
150
160
170
180
190

—

F1
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S

—
C
N
B
D
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FD
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QL
L

—
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diameter

Keine
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Standard-dur
chmesser

ø...
Diametro

foro
opzionale

Optional
hollow shaft

diameter

Optionaler
Hohlwellen

durchmesse

—

S

O

A

—

S
— —

Vedi
tabelle

prestazio
ni

See
performan
ce tables

Siehe
Leistung

s-
tabellen

M1
M2
M3
M4
M5
M6

1
2
3
4

M

80B5
80B14

...
—

OMP 71 C
1:37.0 80 B5

— Look
CT 18 OMP 90 1:

92.3
T 56 A 4 B5

R —
ORP 63 P
SC 1:27.4

C —
Look
CT 18 OCP 112 C

1:57.1
T 56 A 4

M - Macchina M - Maschine M - Getriebe00

O

WEB:
Reference

Designation

63
71

— 80
90

— 100
112

—

125
132
140
150
160
170
180
190

M R C

Disponibile / available / verfügbar

Non disponibile / not available / nicht verfügbar—

CODE:
Example of

Order

O

01 IV - Versione Entrata IV - Input Version IV - Antriebausführung
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02 OV - Versione Uscita OV - Output Version OV - Abtriebausführung

1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

63

71

90

112

P

F

P

3-stages
Senso di rotazione
Direction of rotation

Drehrichtung

SIZE - Grandezza SIZE - Size SIZE - Größe03

63 71 80 90 100 112 125 132 140 150 160 170 180 190

80

100

125

140

160

180

Only with
OS
RSBSTOP

=QL-L
=O - A - AR

2-stages

P

F

Senso di rotazione
Direction of rotation

Drehrichtung

132

150

170

190

3-stages

P

F

Senso di rotazione
Direction of rotation

Drehrichtung

OF - Flangia Uscita OF - Output Flange OF - Flansche am Abtrieb04

— F. P

Senza Flangia
Without Flange
Ohne Flansche

Flangia Uscita F. / Output Flange F./ Flansche am Abtrieb F. Flangia Uscita P / Output Flange P/Flansche am Abtrieb P

MPOF - Lato Flangia Uscita MPOF - Mounting Position Output
Flange

MPOF - Montageseite Abtiebsflansch05

— No indication (standard) = output flange
on right side;
S = output flange on left side.

— Keine Angabe (Standard) = Abtriebs-
flansch rechts.
S = Abtriebsflansch links.

— Nessuna indicazione = flangia uscita con
montaggio destro.
S = flange uscita con montaggio sinistro.

Senso di rotazione
Direction of rotation

Drehrichtung

Senso di rotazione
Direction of rotation

Drehrichtung

—
Flangia in uscita a destra

Output flange on right side
Flansch am Abtriebe rechts

S
Flangia in uscita a sinistra
Output flange on left side
Flansch am Abtrieb links

63-71-90-112 80-100-125-140-160-180 132-150-170-190

P - F
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1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

— No indication= hollow shaft with keyway
C = hollow shaft with shrink disk
N = Output shaft
B = Double integral output shaft
D = Splined output shaft
DB =Double splined shaft
CD =Splined hollow shaft
FD = Broached flange
FDB =Double broached flange
QL = Quick Locking
L = Adjustement "Quick Locking "

— Keine Angabe = Hohlwelle mit Paßfedernut
C = Hohlwelle mit Schrumpfscheibe
N = Holwelle mit Wellenende
B = Doppeltem Integralwelle
D = Abtriebswelle mit Keilende
DB = Doppelseitig verzahnte Welle
CD =Verzahnte Hohlwelle
FD = Geräumtem Flansch
FDB =Geraeumter Doppelflansch
QL = Quick Locking
L = Vorbereitung "Quick Locking "

— Nessuna indicazione = albero forato;
C = albero forato con calettatore
N = Sporgente Integrale
B = albero bisporgente integrale
D = Sporgente Scanalato
DB = Bisporgente integrale Scanalato
CD = Albero forato Scanalato
FD = Flangia brocciata
FDB = Flangia brocciata
Bisporgente
QL = Quick Locking
L = Predisposizione "Quick Locking "

OS - Estremità uscita OS - Output shaft OS - Wellenende - Abtrieb06

SD - Shaft diameter SD - Durchmesser AbtriebswelleSD - Diametro albero08

— Nessuna indicazione = diametro
standard;
diametro opzionale = vedi tabella.

— Keine Angabe = Standard-durchmesser
Optionaler durchmesser = siehe Tabelle.

— No indications = standard diameter;
optional diameter = see table.

Standard Optional Standard Optional
Standard
Optional

Standard. Standard Standard Standard Standard

— ø... — ø...

—
(standard)

ø...
(Optional)

—
(standard)

ø...
(Optional)

— — — — —

63 (� 30)
� 25
� 28

(� 30)

not
available

�� 30 Standard)
(DIN 5482
35 x 31)

(DIN 5482
28 x 25)

(DIN 5482
35 x 31)

71 (� 35)
� 30
� 32

�� 35) �� 35 Standard)
(DIN 5482
35 x 31)

(DIN 5482
35 x 31)

(DIN 5482
35 x 31)

80 �� 32)
� 30
� 35

�� 35) �� 32 Standard)
(DIN 5482
40 x 36)

(DIN 5482
35 x 31)

(DIN 5482
40 x 36)

90 �� 40)
� 42
� 45
� 48

�� 40) �� 40 Standard)
(DIN 5482
40 x 36)

(DIN 5482
40 x 36)

(DIN 5482
40 x 36)

100 �� 45)
� 40
� 50

�� 45) �� 45 Standard)
(DIN 5482
58 x 53)

(DIN 5482
45 x 41)

(DIN 5482
58 x 53)

112 �� 50) � 55 �� 50) �� 50 Standard)
(DIN 5482
58 x 53)

(DIN 5482
50 x 45)

(DIN 5482
58 x 53)

125 �� 55)
� 50
� 60

�� 55) (� 55 Standard)
(DIN 5482
70 x 64)

(DIN 5482
55 x 50)

(DIN 5482
70 x 64)

132 �� 60� � 70 �� 60)
�70

�� 60 Standard)
�70 (Optional)

(FIAT 70) (DIN 5482
70 x 64) (FIAT 70)

140 �� 70) � 60 �� 70) not
available

(� 70 Standard) (FIAT 70) (DIN 5482
70 x 64) (FIAT 70)

150 �� 70� � 80 �� 70)
�80

�� 70 Standard)
�80 (Optional)

(FIAT 80) (DIN 5482
80 x 74) (FIAT 80)

160
170

�� 90)
not

available �� 90)
not

available

�� 90 Standard) (FIAT 95) (DIN 5482
90 x 84) (FIAT 95)

180
190

�� 100)
not

available �� 100) (� 100 Standard)
(DIN 5480
105 x 80)

(DIN 5482
100 x 94)

(DIN 5480
105 x 80)

D C DN DD CDDDB DFD DFDBDB

D C DN DB DD DDB CD DFD DFDB QL L
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Grandezza
Size

Größe

71
� 20 - � 25 - � 30

80
90

� 25 - � 30 - � 35 - � 38 - � 40 - � 42 - � 45- � 48
100
112 � 30 - � 35 - � 40 - � 45 - � 50

125 � 35 - � 40 - � 45 - � 48 - � 50 - � 55

132
� 40 - � 45 - � 50 - � 55 - � 60 - � 65

140
150 � 45 - � 50 - � 55 - � 60 - � 65 - � 70 - � 75

160
� 55 - � 60 - � 65 - � 70 - � 75 - � 80

170
180

� 70 - � 75 - � 80 - � 85 - � 90
190

QL L

1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

— No indication (standard) = on right side;
S = on left side, on the opposite.

— Keine Angabe (Standard) = rechts;
S =links.

— Nessuna indicazione = lato destro (standard);
S = lato sinistro, montaggio dalla parte opposta
(opzionale).

Quick Locking

Albero forato con calettatore
Hollow shaft with shrink disc

Holwelle mit Schrupmfscheibe

Sporgente Integrale
Output shaft

Holwelle mit Wellenende

Sporgente Scanalato
Splined output shaft

Abtriebswelle mit Keilende

Albero forato Scanalato
Splined hollow shaft
Verzahnte Hohlwelle

Flangia brocciata
Broached flange

Geräumtem Flansch

C

DN

DD

CD

DFD

Contattare nostro ufficio tecnico commerciale
Please, contact our technical sales dept.
Bitte setzen Sie sich mit unserer technischen Abteilung in Verbindung

QL

S -

S -

S -

S -

S -

S -

132-150-170-190
80-100-125-140-160-180

71-90-112

SD - Shaft diameter SD - Durchmesser AbtriebswelleSD - Diametro albero08

diametro = vedi tabella. Durchmesser = siehe Tabelle.diameter = see table.

MS - Mounting Shaft MS - Montageposition WelleMS - Posizione Albero09

80-100-125-140-160-180
Only with
OS
RSBSTOP

=QL-L
=O - A - AR
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O = ORARIO (il riduttore
può ruotare solo in senso
orario visto dal lato destro
come in figura);
A = ANTIORARIO.

O = CLOCKWISE (looking at the gearbox
from the perspective shown below).
A = ANTICLOCKWISE.

O = im Uhrzeigersinn (bei Betrachtung des
Getriebes aus der unten dargestel- lten
Perspektive);
A = Gegen den Uhrzeigersinn.

1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

RSBSTOP - Rotation sense (only
necessary for solution with backstop
device)

RSBSTOP - Drehrichtung (Nur bei Aus
führun- gen mit Rücklaufsperre)

RSBSTOP - Senso di rotazione
(valido solo se richiesto dispositivo
antiretro)

10

— No indication = (standard);
S = on the opposite.
N.B.
solo 132-150-170-190

— Keine Angabe = (Standard) ;
S =Gegenteile.
N.B.
nur 132-150-170-190

— Nessuna indicazione = (standard);
S = montaggio dalla parte opposta (opzionale).
N.B.
olny 132-150-170-190

S-

80-100-125-140-160-180 132-150-170-190

-

MDBSTOP - Mounting backstop device MDBSTOP - Montageposition
Rücklaufsperre)

MDBSTOP - Posizione antiretro11

— Nessuna indicazione = Come in figura
(Standard);
NB:
Solo per le grandezze
80-100-125-132-140-150-160-170-180
-190 è possibile concordare una
esecuzione speciale con nostro Ufficio
Commerciale.

— No indication=Like a picture (standard);

NB:
Only for sizes
80-100-125-132-140-150-160-170-180
-190 is available to agree a special
arrangement with our sales dept.

— Keine Mitteilung= wie hier bezeichnet
(Standart)
Wichtig:
Nur fuer die Groessen
80-100-125-132-140-150-160-170-180-
190 kann man eine Sonderausfuehrung mit
unserer Verkaufsabteilung besprechen.

160
180

Only with
IS=225B5-250B5-280B5

VN

VB
VB

VN

SA - Esecuzione grafica SA - Shaft arrangement SA - Grafische Ausführung12

(Vedi prestazioni). Tutti i valori dei rapporti
sono approssimati. Per applicazioni dove
necessita il valore esatto consultare il ns.
servizio tecnico.

IR- Rapporto di riduzione IR - Reduction ratio IR - Übersetzungsverhältnis14

(See ratings). Ratios are approximate
values. If you need exact values for a
specific application, please contact our
Engineering.

(Siehe "Leistungen"). Bei allen Werten der
Übersetzungen handelt es sich um
approximative Wertangaben. Bei
Applikationen, bei denen die exakte
Wertangabe erforderlich ist, muss unser
Technischer Kundendienst konsultiert
werden.

Only with
OS
RSBSTOP

=QL-L
=O - A - AR

80
100
125
140
160
180

132
150
170
190

AR=Riduttore è predisposto con antiretro. AR=Gearbox is Adjustement with
backstop.

AR=Der Getriebe wird mit der
Rücklaufsperre Vorbereitet.

CF - Ventole di raffreddamento CF - Cooling fans CF - Kühllüfterräder13

A Richiesta - Sono normalmente applicate su riduttori con un solo senso di rotazione.
Indicare nella richiesta il senso di rotazione riferendosi all'albero veloce (freccia nera - VN e freccia
bianca VB )

On Request - They are usually applied on gearboxes with one direction of rotation. Specify the required
direction of rotation referring to input shaft (black arrow - VN and white arrow - VB)

Auf Anfrage - Sie werden üblicherweise bei Getrieben mit einer Drehrichtung verwendet.
Geben Sie die gewünschte Drehrichtung in Bezug auf die Antriebswelle an (schwarzer Pfeil - VN und
weißer Pfeil VB)

63
71
90
112
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Nella tab. sono riportate le grandezze motore
accoppiabili (IEC) unitamente alle dimensioni
albero/flangia motore standard
Legenda:
11/140 (B5): combinazioni albero/flangia standard
11/120 : combinazioni albero/flangia a richiesta

In table the possible shaft/flange dimensions IEC
standard are listed.
Key:
11/140 : standard shaft/flange combination

11/120 : shaft/flange combinations upon request

In Tabelle sind die möglichen Welle/Flansch-
Abmessungen IEC-Standard aufgelistet.
Legende:
11/140 : Standardkombinationen Welle/Flansch
11/120 : Sonderkombinationen Welle/Flansch

Possibili accoppiamenti con motori IEC - Possible couplings with IEC motors - Mögliche Verbindungen mit IEC-Motoren

IS - Albero Entrata16 IS - Input Shaft IS - Antriebswelle

OM

IEC ir (Tutti / All / Alle)

63

63 11/140 (B5)
71 14/160 (B5)
80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) - 19/160 - 19/140
90 24/200 (B5) - 24/140 (B14) - 24/160 - 24/120

100-112 28/250 (B5) - 28/160 (B14)

71

63 11/140 (B5)
71 14/160 (B5) - 14/200 - 14/140 - 14/120
80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) - 19/160 - 19/140
90 24/200 (B5) - 24/140 (B14) - 24/160 - 24/120

100-112 28/250 (B5) - 28/160 (B14)

80

71 14/160 (B5) - 14/250 - 14/200 - 14/140 - 14/120

80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) - 19/250 - 19/160 -
19/140

90 24/200 (B5) - 24/140 (B14) - 24/250 - 24/160 -
24/120

100-112 28/250 (B5) - 28/160 (B14) - 28/200 - 28/140 -
28/120

90

71 14/160 (B5)
80 19/200 (B5) - 19/120 (B14) - 19/160 - 19/140

90 24/200 (B5) - 24/140 (B14)
24/300 - 24/250 - 24/160 - 24/120

100-112 28/250 (B5) - 28/160 (B14) - 28/200 - 28/300
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250

100

80 19/200 (B5) - 19/300 - 19/250
90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250

100-112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250

112

80 19/200 (B5)
90 24/200 (B5)

100-112 28/250 (B5) - 28/350 - 28/300
132 38/300 (B5) - 38/350 - 38/250
160 42/350 (B5) - 42/300 - 42/250

125

80 19/200 (B5)
90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250

100-112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)

OM

IEC ir (Tutti / All / Alle)

132

90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250
100-112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200

132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)

140

80 19/200 (B5)
90 24/200 (B5) - 24/300 - 24/250

100-112 28/250 (B5) - 28/300 - 28/200
132 38/300 (B5) - 38/200 (B14) - 38/250
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)

150

100-112 28/250 (B5)
132 38/300 (B5)
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)

160

132* 38/300 (B5)
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)
225* 60/450 (B5) - (on request with fan)
250* 65/550 (B5) - (on request with fan)
280* 75/550 (B5) - (on request with fan)

170

100-112 28/250 (B5)
132 38/300 (B5)
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)
225* 60/450 (B5)

180

132* 38/300 (B5)
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)
225* 60/450 (B5) - (on request with fan)
250* 65/550 (B5) - (on request with fan)
280* 75/550 (B5) - (on request with fan)

190

132 38/300 (B5)
160* 42/350 (B5)
180* 48/350 (B5)
200* 55/400 (B5)
225* 60/450 (B5)
250* 65/550 (B5)

1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

Posizione morsettiera - Vedere - 19 - PMT - Pagina C8
Terminal board position - Look - 19 - PMT - Page C8
Lage des Klemmenkastens - Siehe - 19 - PMT - Auf Seite C8

Designazione motore elettrico
Se è richiesto un motoriduttore completo di motore è
necessario riportare la designazione di quest'ultimo.
A tale proposito consultare il ns. catalogo dei motori
elettrici Electronic Line.

Electric motor designation
For applications requiring a gearmotor, motor
designation must be specified.To this end, please refer

to our Electronic Line electric motor catalogue.

Bezeichnung des Elektromotors
Wird ein Getriebemotor komplett mit Elektromotor angefordert, müssen dessen
Daten angegeben werden.
Diesbezüglich verweisen wir auf unseren Katalog der Elektromotoren "Electronic
Line".

* Tutti i PAM sono forniti con giunto ROTEX.
Per i PAM segnati da asterisco vedere le
prescrizioni (per prescrizioni di montaggio
vedere sezione A paragrafo "Installazione" -
1.12)

* All PAM configurations supplied with
ROTEX coupling. Where PAM configuration is
marked with an asterisk, see directions (for
mounting directions, see section A, paragraph
“Installation” - 1.12)

* Alle PAM werden sie mit Kupplung Typ ROTEX
geliefert. Bei den mit einem Sternchen
gekennzeichneten PAM siehe Vorgaben
(hinsichtlich Montagegenauigkeit siehe Abschnitt
A im Paragraph "Einbau" - 1.12).www.re

du
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Nota
BRS_VKL
E' possibile montare il braccio di
reazione solo sulle versioni flangiate .

HINWEIS
BRS_VKL
Man kann die Dremomentstuetze nur bei
den Versionen mit Flansch anbauen.

Note
BRS_VKL
Only to flange casing is possible to
mount a torque arm

OR
63 71 80 90 100 112 125 132 140 150 160 170 180 190

(� 16) (� 16) (� 19) (� 19) (� 24) (� 24) (� 28) (� 32) (� 38) (� 42) (� 48) �� 50) (� 55) (� 60)

IS - Albero Entrata16 IS - Input Shaft IS - Antriebswelle

— Nessuna indicazione = diametro
standard;

— Keine Angabe = Standard-durchmesser— No indications = standard diameter;

1.2 Designation1.2 Designazione 1.2 Bezeichnung

MP - Posizioni di montaggio MP - Mounting positions MP - Einbaulagen17

[M2, M3, M4, M5, M6] Posizioni di
montaggio con indicazione dei tappi di
livello, carico e scarico; se non specificato
si considera standard la posizione M1 (vedi
par. 1.4)

Montageposition [M2, M3, M4, M5, M6] mit
Angabe von . Entlüftung, Schaugläsern und
Ablaßschraube. Wenn nicht näher
spezifiziert, wird die Standard - position M1
zugrunde gelegt (s. Abschnitt 1.4).

[M2, M3, M4, M5, M6] Mounting position
with indication of breatherm level and drain
plugs; if not specified, standard position is
M1 (see par. 1.4).

PMT - Posizioni della Morsettiera PMT - Position Terminal Box PMT - Montagposition Klemmenkasten19

[1,2,3,4,5,6,7,8] Posizione della
morsettiera del motore se diversa da quella
standard (1).

Montageposition Klemmenkasten
[1,2,3,4,5,6,7,8], wenn abweichend von
Standardposition [1] (für Motorgetriebe).

[1,2,3,4,5,6,7,8] Position of the motor
terminal box if different from the standard
one (1).

18 OPT-ACC. - Opzioni OPT-ACC - Options OPT-ACC. - Optionen

vedi par. 1.9
see pa. 1.9

s. Abschnitt 1.9

ACC1

AL Alberi lenti - AL Output shafts - AL Abtriebswellen - AL

PROT. Coperchio di protezione Protection cover Schultzvorrichtungdeckel

FF FF - Kit FF - Kit FF - Kit

RR Kit rosetta di montaggio Mounting washer kit Kit Montagescheibe

ACC3 BRS_VKL Braccio Reazione Semplice_con boccola_VKL Torque arm - Single_with VKL_bushing Drehmomentstütze - Normal_mit VKL -
Buchse

*Contattare il ns. servizio tecnico / Contact our technical dept / Wenden Sie sich an unseren technischen Service

vedi Sezione A-1.12
see Section A-1.12
s. Abschnitt A-1.12

OPT.
OPT Materiale degli anelli di tenuta Materials of Seals Dichtungsstoffe

OPT1 Stato fornitura olio Scope of the supply - Options - OIL Optionen - Lieferzustand - Optionen - Öl

OPT2 Verniciatura Painting and surface protection Lackierung und Oberflächenschutzl
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